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- Unterschied Zweit- und Fremdsprache (Mehrsprachigkeit)
- persönlicher Bezug dazu:

- Wer hat Zweit- oder Fremdsprachen gelernt?
- Fremdsprache: wie man selbst eine Sprache gelernt hat, an was erinnert ihr

euch; was waren Probleme; könnt ihr euch an etwas erinnern, dass etwas mit
Theater zu tun haben könnte → Rollenspiele; Mehrsprachigkeit erlauben,
aber nicht darauf ausruhen

- Theater Methoden?
- geeignet oder ungeeignet?
- geeignetes anwenden ausprobieren vertiefen
- wie könnte man es besser oder anders machen?
- Wieso hilft gerade diese Übung beim Sprachen lernen

- Unterschied zu Sprache als Zweitsprache
- An was könnt ihr euch erinnern
- Welche zusätzlichen Schwierigkeiten/Probleme
- Thema Identität
- Mehrsprachigkeit erlauben

- Möglichkeiten, Theater noch mehr einzubauen und dadurch Sprachen zu
lernen/vertiefen (z.B. Kooperation zwischen Sprachschulen und
TheaterpädagogInnen)

- Beispiele für geeignete Theaterpädagogische Methoden? WIe anpassen?
Wenn Trigger Potenzial -> Darauf vorbereitet sein und wissen, was man
machen kann (es muss einem bewusst sein, dass es bei dieser Übung
passieren kann) → “Erste-Hilfe”-Kasten

- Grenzen und Chancen von Theater in diesem Bereich (als offene Frage ans Ende
stellen)

- Wie können wir Theater gestalten, dass es für Menschen mit vielen verschiedenen
sprachlichen Hintergründen interessant sein könnte (auch gehörlose Menschen)?
(als offene Frage ans Ende stellen)



Ergebnisse:




